
VOLLMACHT ZUR FISKALVERTRETUNG / UPOWAŻNIENIE DLA PRZEDSTAWICIELA FISKALNEGO  

Upoważnienie Celne i Zlecenie

Ich beauftrage und bevollmächtige bis auf Widerruf die Firma Port Service Bremen GmbH & Co. KG, Beim Industriehafen 57, 28237 Bremen, die eintreffenden 
Importsendungen in meinem Namen zollamtlich abzufertigen. Die Firma Port Service Bremen GmbH & Co. KG ist berechtigt, die Papiere rechtsverbindlich aufgrund 

meiner Angaben zu unterzeichnen. Weiter gestatte ich der Firma Port Service Bremen Erstattungsanträge in meinem Namen zu stellen und Erstattungen für mich 
entgegenzunehmen. 

Zlecam w moim imieniu firmie Port Service Bremen GmbH & Co. KG, Beim Industriehafen 57, 28237 Bremen, odprawę celną towarów przywożonych i udzielam
pełnomocnictwa celnego aż do pisemnego odwołania. Firma Port Service Bremen upoważniona jest do podpisania odpowiednich deklaracji na podstawie danych
dostarczonych przeze mnie. Zezwalam również firmie Port Service Bremen wystawić wnioski o zwroty w moim imieniu oraz przyjąć kwoty zwrócone.

Firma:

Ulica / Nr. domu::

Kod/Miejscowość:

Tel: 

E-Mail:

EORI Nr:

NIP-Nr.:

Rodzaj pojazdu: Typ silnika:       

Rok produkcji: Marka pojazdu:  

Nr VIN:    Pojemność silnika:     ccm

Jestem kupcem towaru

Jestem upoważniony do pełnego odzyskania podatku naliczonego

Dostawcą jest spółka zależna   

Jeśli w pojeździe znajdują się części, wymagana jest ich lista (Packing List) + wartość:   

Cena zakupu waluta

Cena zakupu inkl. Shipping: CIF / CFR

Cena zakupu bez Shipping: (FOB)

Rachunek za Shipping (FOB):

Mit Ihrer Unterschrift bestätigen Sie die Richtigkeit der angegebenen o.g. Daten. Wir arbeiten ausschliesslich auf Grundlage der Allgemeinen Deutschen Spediteurbedingungen (ADSp), jeweils
neueste Fassung. Diese beschraenken in Ziffer 23 ADSp die gesetzliche Haftung fuer Gueterschaeden nach § 431 HGB: Fuer Schaeden im speditionellen Gewahrsam auf 5 EURO je kg; bei
multimodalen Transporten unter Einschluss einer Seebefoerderung auf 2 SZR je kg sowie darueber hinaus auf 1 Mio EURO je Schadensfall bzw. 2 Mio EURO je Schadenereignis, je nachdem welcher
Betrag hoeher ist. Ziffer 27 ADSp gilt nicht fuer Befoerderungen, die dem Montrealer Uebereinkommen fuer den Luftverkehr unterliegen. Version: 2020/1
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1.) Hiermit erteilen wir der Firma Port Service Bremen GmbH & Co.KG die Vollmacht zur Fiskalvertretung nach §§ 22 a ff UStG.
2. Hiermit wird die Firma Port Service Bremen GmbH & Co.KG (Fiskalvertreter) bevollmächtigt,
a) die sich nach der Zollabfertigung aus der innergemeinschaftlichen Lieferung unserer Waren ergebenden umsatzsteuerlichen Pflichten als Fiskalvertreter in Deutschland
warzunehmen,
b) als Fiskalvertreter die Steuererklärung gemäß § 22b Abs. 2 Satz 1 UStG abzugeben,
c) als Fiskalvertreter die Zusammenfassende Meldung nach § 22b Abs. 2 Satz 3 UStG abzugeben,
d) als Fiskalvertreter die steuerlich erforderlichen Aufzeichnungen nach § 22b Abs. 3 UStG vorzunehmen,
e) die Warenrechnungen mit den Angaben nach §22c UStG zu ergänzen,
f) als Fiskalvertreter die Intrastat-Meldung beim statistischen Bundesamt abzugeben.
3. Wir bestätigen, dass die Voraussetzungen nach § 22a Abs. 1 UStG bei uns gegeben sind.
4. Wir verpflichten uns, die Firma Port Service Bremen GmbH & Co.KG unverzüglich über jegliche Änderungen bezüglich der Gültigkeit unserer USt-ID-Nr. schriftlich zu 
informieren.
4. Wir haften auch ohne Verschulden für die Vollständigkeit und Richtigkeit sämtlicher Angaben, die für die Durchführung der Aufträge erforderlich sind.
6. Wir bestätigen, dass die Waren unmittelbar nach der Fiskal-Zollabfertigung als innergemeinschaftliche Lieferung in einen anderen EU-Mitgliedsstaat verbracht werden. 
Nach erfolgter Verbringung stellen wir der Firma Port Service Bremen GmbH & Co.KG umgehend und unaufgefordert Abliefernachweise in Form von empfangsquittierten 
CMR-Frachtbriefen oder Gelangensbestätigungen zur Verfügung.Ort

Zleceniodawca zobowiazuje sie niezwlocznie poinformowac o wszelkich zmianach dotyczących wartości deklarowanej (DV1). Rachunki firmy Port Service Bremen
dotyczące odprawy celnej zobowiązuję się zapłacić w ciągu 7 dni oraz wyrażam zgodę na bieżące rozliczenia bankowe. Do pełnego uregulowania wszystkich roszczeń
odstępuję moje towary firmie Port Service Bremen. To upoważnienie odpowiada oświadczeniu cesji. Przy odprawie celnej procedury ATLAS nastąpi nieoficjalne zbadanie
świadectwa preferencji. Zobowiązuję się zakończyć procedurę tranzytową T1 do daty/okresu wyznaczonego w dokumencie przewozowym we właściwym Urzędzie
Celnym. 

Miejscowosc , data                     Pieczęć firmowa / podpis
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